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  Láska, čo káže opätovať plameň,


  k nemu zas vo mne takou silou vzplála,


  že, ako vidíš, doposiaľ vňom taniem.


  Dante Alighieri: Peklo, V. spev, II. 103 – 105


  


  


  Prológ


  Cesta osudu


  


  Anglicko, rok 1804


  Prastarý, tajne založený rytiersky Rád svätého archanjela Mi-chala, ktorý pod prísahou bojoval proti zlu, nemohol prijať do svojich radov ľudí sbojazlivým srdcom.


  Keď mal Jordan Lennox, gróf zFalconridgea, dvadsaťdva rokov, práve zavŕšil tvrdý výcvik vškole svojenským režimom, patriacej Rádu aukrytej vjednom zodľahlých kútov Škótska.


  So svojimi bratmi bojovníkmi si tu osvojil všetky spôsoby nebezpečných zábaviek. Dokázal zdolať skalné útesy iba spomocou lán akladiek, preplával La Manche, vyrobil výbušninu zliadku a zbežných vecí zdomácnosti, čo boli poruke. Plynulo hovoril šiestimi jazykmi, vedel sa plaviť podľa hviezd asvoju pušku ovládal tak dokonale, že dokázal zasiahnuť oko býka na päťdesiat metrov – so zaviazanými očami. Boli to základné požiadavky na každého mladého rytiera Rádu, ktorého mali poslať na prvú misiu.


  Jordan, prezieravejší, bystrejší aopatrnejší ako jeho tvrdohlaví kamaráti vzačiatkoch ich skvelej kariéry, sa hneď rozhodol, že nechce byť špiónom až do konca života.


  Roky pozoroval nevrlé, kruté správanie ich vodcu Virgila, hlavy Rádu vLondýne, auzavrel dohodu sám so sebou, že on takto neskončí.


  Mnohí starší špióni mali rovnaký temný pohľad, boli cynickí až do špiku kostí, nekompromisní, skamenným srdcom. Ľadovo chladní. Aký zmysel malo prisahať Rádu, že bude ochraňovať kráľovstvo akaždého, koho miluje, vrátane svojich priateľov arodiny, ak mal skončiť ako citovo vyprahnutý, podobný starému sčernetému kusu dreva?


  A nech by ho jeho budúce misie zaviedli kamkoľvek, prisahal, že nepovýši prácu pre Rád na jedinú cennú vec vo svojom živote. Najlepšie to mohol dokázať tak, že nestratí kontakt snormálnymi ľuďmi, normálnym životom, akokoľvek hlúpym atriviálnym, ako sa niekedy zdalo pri porovnaní so smrteľnými hrôzami vojny, ktorú musel vybojovať on ijeho bratia bojovníci. Max aRohan si uťahovali zcelej spoločnosti, ale Jordan, ktorý mal úžasných rodičov, zbožňujúcich súrodencov aveľké množstvo bratancov, našiel isté zvláštne čaro vbežnom dianí. Účasť na všetkých spoločenských rituáloch mu pomáhala udržať si duševnú rovnováhu – a ztoho dôvodu prijal pozvanie na večierok na vidieku.


  Pravdepodobne tu nebudem môcť zostať celý júl, pomyslel si, lebo každý deň očakával, že ho poveria prvou úlohou na jednom zeurópskych dvorov, ktorý sa práve ocitol vohrození. Včase, keď sa Napoleon ako šialený valil cez Európu, bol potrebný každý špión, najmä urodzený, čo sa mohol dostať na také miesta astretnúť sa stakými osobnosťami, ku ktorým obyčajní ľudia nemali prístup.


  Ale na to všetko mal čas myslieť až zajtra.


  V tejto chvíli sa mu núkali pikniky, hry, zber jahôd sjemnými mladými dámami, štvorylky sdebutantkami, možno aj domáce divadlo na elegantných panstvách svojich hostiteľov.


  Všetky tie činnosti, ktorým mohol holdovať každý urodzený mladý muž počas dlhých, záhaľčivých letných týždňov, boli tak nádherne normálne. Jordana tešilo predstierať, že sa neodlišuje od ostatných dobre zabezpečených mladých svetákov, navyše práve získal právo nosiť titul. Dokonca by ochotne prenechal ostatným chlapcom víťazstvo vo väčšine atletických súťaží.


  Osud ho však vôbec nepripravil na stretnutie sMarou Bryceovou...


  


  


  Prvá kapitola


  


  Londýn, odvanásť rokov neskôr


  „Obzerá si ťa jeden nádherný muž,“ povedala potichu Delilah. Dve mladé, módne oblečené vdovy sa usadili uprostred záplavy ľudí vobrovských aukčných sieňach Christie´s na ulici Pall Mall.


  „Fíha, to je ale fešák. Blondiak, avyzerá veľmi distingvovane. Bezchybne oblečený. No tak, pozri naňho. Ak nemáš záujem, tak ho chcem ja.“


  „Pst! Dávam pozor!“ Mara, lady Piersonová, ignorovala priateľkin pokušiteľský úmysel aďalej upierala pozornosť na dražiteľa, ktorý zvyvýšeného pódia vpopredí dlhej sály svysokým stropom šikovne viedol dražbu starých majstrov.


  „Sedemstopäťdesiat, dá niekto osemsto libier? Osemstopäťdesiat...“


  „Nepotrebuješ ďalší obraz, miláčik,“ vyhlásila Delilah. „Vskutočnosti si potrebuješ nájsť milenca, ako ti už dávno radím.“


  „Ubezpečujem ťa, že to je to posledné, čo mi chýba.“


  „Cnostná panna.“


  Mara odfrkla, len ťažko sa sústreďujúc na novú ponuku dražiteľa. „Ďalšieho arogantného chlapa, ktorý by mi rozkazoval? Nie, ďakujem. Sotva som sa jedného zbavila.“


  „Srdiečko, milenec nie je manžel.“


  „Nuž, ty to musíš vedieť najlepšie.“


  Za tú malú bezočivosť ju Delilah zľahka plesla po ruke. Mara na ňu žmurkla, potom sa pohľadom vrátila kaukčnému pódiu. „Nie, moja milá, uisťujem ťa, ja vyžijem aj bez muža. Mám takmer tridsať rokov, aaž teraz som si zariadila život podľa seba. Prečo by som mala dovoliť nejakému chlipnému podliakovi, aby mi to pokazil?“


  „To je trefná pripomienka. Ale aj chlipní muži sa dajú využiť, miláčik. Povedala by som, že je čas, aby si sa to naučila.“


  „Pochybujem. Nemám talent na také veci, môj manžel by ti to potvrdil.“ Vrhla na svoju skúsenú priateľku trpký pohľad.


  Delilah sa súcitne usmiala. „Máš odôvod viac nájsť si muža, ktorý naozaj vie, ako uspokojiť ženu.“


  „Taký existuje?“ zamumlala, pozorne sledujúc dražiteľa.


  „Že sa pýtaš! Mohla by som ti požičať Colea – ale nie, potom by som ti musela vyškriabať oči.“


  Mara sa ticho zasmiala. „Neboj sa. Tvojmu Coleovi odo mňa nič nehrozí. Jediný muž, ktorý ma teraz zaujíma, má dva roky.“


  „Možno, mama kvočka, ale daj si pozor. Už si prestala nosiť smútok amohla by si sa stať niečou ľahkou korisťou.“


  Mara mykla plecom anepokojným pohľadom preletela aukčnú sieň. „Ktokoľvek by to bol, len by strácal čas.“


  „Ponúkne niekto deväťsto?“


  Rýchlo zdvihla paličku saukčným číslom.


  Delilah znudene vzdychla. „Prečo míňaš majetok na pochmúrny starý portrét akejsi ženy holandského obchodníka? Veď je škaredá. Má nos ako cibuľu.“


  „Umenie má vyššiu cenu ako krása, Delilah. Okrem toho ten obraz nie je pre mňa.“ Mara sa nepokojne mykla, keď dražiteľ vyhlásil: „Tisíc libier!“


  „A pre koho teda je?“ spýtala sa Delilah prekvapene.


  Netrpezlivo čakala, lebo jej priateľka váhala sodpoveďou.


  „Teda?“


  „Je pre princa,“ pripustila nakoniec Mara aznova zdvihla paličku sčíslom.


  „Pre regenta?“


  „Dá niekto tisícsto?“


  „Čože?“ zašepkala Delilah dychtivo. Mara na ňu opatrne, významne pozrela, pokúšajúc sa odiskrétnosť.


  Jej priateľka pohoršene vydýchla. „Och, máš pomer sprincom! Ja som to vedela! Ale, miláčik, veď on je taký tučný! No... bude kráľom. Len sa ho drž! Je do teba zaľúbený? Božemôj, mohol by ťa zahrnúť diamantmi ako tvoja päsť...“


  „Delilah!“


  „Aký je vposteli?“ vyzvedala ďalej so škodoradostným úsmevom. „Och, stavím sa, že je hrozný! Ale – podľa mňa – onič horší ako iné hlavy štátov. Čo tak francúzsky kráľ Ľudovít? Aj on je tučný aveľmi starý. Ale aspoň to nie je Napoleon, ten skrčok.“ Vdvojzmyselnom smiechu veselej vdovy zaznelo číre darebáctvo.


  „Preboha, hovor tichšie!“ hrešila ju Mara šeptom, dusiac vsebe smiech. „Počúvaj ma, ty bláznivá stvora. Nemám pomer sregentom. Sme priatelia. Priatelia, rozumieš?“


  „Mhm.“


  „Jeho kráľovská výsosť je krstným otcom môjho syna, ako dobre vieš. To je všetko!“


  „Povedz to ostatným, drahá moja.“ Delilah si prekrížila ruky na hrudi avševediaco si ju prezerala. „Toľkokrát si navštívila Carlton House, až sa začali trúsiť klebety.“


  Mara vzdychla. Ja viem, pomyslela si unavene. Čo je to za zvrátený svet? Prečo ľudia vždy predpokladajú to najhoršie?


  „Tisícsto! Dá niekto tisícdvesto?“ Dražiteľ sa rozhliadol po rozľahlej sále.


  „Tisícstopäťdesiat?“ Mara vysoko zdvihla paličku sčíslom a rýchlo sa poobzerala. „Myslím, že som práve kúpila...“


  „Predané! Tejto pôvabnej dáme.“ Dražiteľ sa Mare zdvorilo uklonil audrel kladivkom.


  „Bod pre mňa.“ Keď sa Mara súsmevom obrátila kDelilah, priateľka na ňu spýtavo hľadela.


  „Čo je?“


  „Tisícstopäťdesiat libier? Drahá, za toľko som práve zariadila celý dom na pláži vBrightone. Prečo by si pre regenta utratila takú obrovskú sumu, keby nebol tvojím cher ami?“


  „Lebo jeho zatiaľ poslednou vášňou je maliar Gerrit Dou,“ odvetila Mara. „Anavyše...“ Nato sa zarazila, lebo nevedela, koľko toho môže povedať.


  „A navyše čo?“ Delilah sa knej naklonila.


  „A navyše... Náhodou mám informácie, že čoskoro bude zverejnená istá radostná kráľovská udalosť. Vidíš, aká som šikovná?“ doberala si ju Mara. „Práve som vybrala darček, zatiaľ čo vy ostatní sa budete musieť onejaký pobiť, keď príde tá významná správa.“


  „Aká významná správa?“ chcela vedieť Delilah, poťahujúc ju za ruku. „Nakoniec mu predsa povolia rozvod? Lebo potom by si jednoducho mohla...“


  „Nie! Je mi ľúto, mám zamknuté ústa.“ Mara sa zasmiala tomu, ako dychtivo ju Delilah zviera.


  „Naozaj mi to nepovieš?“ zvolala bolestne.


  „Nemôžem, drahá. Zavreli by ma do Toweru.“


  „Správne.“


  „Miláčik, netrúfam si. Vieš, to nie je moja záležitosť. Ale čoskoro sa to dozvieš. Mali by to oznámiť do konca týždňa.“


  „Si krutá.“


  „To hovorí tá pravá! Mimochodom, kde je ten nádherný muž, ktorého si spomínala? Ako si ho nazvala – bezchybný adistingvovaný? Tá predstava sa mi pozdáva.“


  „Myslela som, že už nechceš muža.“


  „Ale pozrieť sa môžem.“ Mara sledovala pohľad Delilah.


  „Och, je preč. Už ho nevidím.“ Delilah na ňu pozrela snašpúlenými ústami. „Úprimne, ale prezradila by si mi, keby si bola vposteli sregentom, však?“


  „Tebe? Takej klebetnici? Rozhodne nie,“ odpovedala pokojne Mara.


  „Moja milá, veď to je dôvod, prečo ma máš rada!“


  „Máš pravdu. Tak či tak, nemám ti čo prezradiť. Jeho kráľovská výsosť je krstným otcom môjho syna amojím dobrým priateľom.“


  „Tvojím priateľom.“


  „Samozrejme! Od smrti môjho manžela je ku mne ak Thomasovi veľmi šľachetný.“


  „Zaujímalo by ma prečo,“ vyhlásila sucho Delilah.


  „Ako vieš, je ženatý,“ podotkla Mara avyhýbavo pokrčila plecami.


  Delilah sa uškrnula. „Ato je argument?“


  „Ale choď, veď všetci vedia, že princ dáva prednosť starším ženám. Je ku mne láskavý, to je všetko.“ Aja som mu zaviazaná spôsobom, ktorý by si nepochopila. „Čo chceš ešte počuť? Mám ho úprimne rada.“


  „To je veľmi milé, srdiečko. Ale asi si jediná vAnglicku, kto to tak cíti.“


  „Je mi jedno, čo oňom hovoria. Zbožňujem nášho princa. Má dušu umelca.“


  „Presne to Anglicko potrebuje. Môžeme už ísť?“ otravovala Delilah. „Je tu dusno apáchne tu ako na povale umojej starej mamy.“


  „Môžeme ísť, vybavila som, čo som chcela. Aj tak sa už nemôžem dočkať, až budem doma sThomasom. Včera sa zobudil trochu prechladnutý. Vystrašilo ma to.“


  „Hrôza, prechladnutý! Akoľko lekárov si povolala za posledných dvadsaťštyri hodín knášmu malému vikomtovi?“


  „Delilah Stauntonová, odeťoch nevieš nič.“


  „Viem dosť, aby som sa od nich držala čo najďalej,“ odsekla a vočiach jej zaiskrilo.


  Mara na ňu iba prísne pozrela.


  Delilah sa zasmiala. „Ale no tak. Kým ty zaplatíš za obraz azariadiš jeho doručenie, pošlem po naše koče.“


  Mara prikývla. Potom obe vstali zo svojich sedadiel ačo najnenápadnejšie sa usilovali pretisnúť okolo sediacich milovníkov umenia, opatrne manévrujúc sbohatými dlhými sukňami. Mara rozmýšľala onepríjemnej klebete, že je regentovou najnovšou milenkou.


  Pravdaže, nechcela uraziť budúceho kráľa tým, že by klebetu príliš vehementne poprela, lebo by to vyzeralo, že ju znechucuje už len táto myšlienka. Nič na svete by ju nedonútilo zraniť jeho extrémne citlivú kráľovskú výsosť. Hanbil sa za svoju nadváhu, bol zraniteľný aľahko nadobudol presvedčenie, že ho odmietajú...


  Vďaka metódam rodičov, ktorí pri Marinej výchove nešetrili ostrou kritikou apohŕdaním, vedela zvlastnej skúsenosti, aké ťažké je žiť stoľkými pochybnosťami osebe. Neustále narážky na úspech acenu iných ľudí mohli človeka naplniť iba beznádejou, nech sa akokoľvek usiloval. To bol dôvod, prečo dokázala súcitiť schudákom regentom. Preňho vskutočnosti neexistovala šanca žiť ani podľa očakávaní jeho otca kráľa, nieto ešte podľa očakávania svojich krajanov. Chceli Wellingtona vkombinácii skráľovským Adonisom, anamiesto toho dostali neistého, telnatého slabocha, zktorého sa rýchlo stal uzlíček nervov.


  Vyvíjali na regenta obrovský tlak, aon nebol typom človeka, ktorý by zniesol také zaťaženie. Mara vedela, že okolo seba potrebuje priateľov, skutočných priateľov, nie dvojtvárnych pätolizačov, apo tom, čo urobil pre ňu ajej syna, bola rada, že pri ňom môže verne aoddane stáť, hoci to trocha škodilo jej povesti. Čo na tom záležalo? Veď už nebola sedemnásťročným dievčaťom posadnutým myšlienkou, čo si onej pomyslia druhí, ausilujúcim sa všetkým zapáčiť.


  Podľa nej bolo sohľadom na princa najrozumnejšie vysmiať sa zklebiet avyvracať ich iba vlažne, spôsobom, ktorý by neublížil kráľovmu egu. Koniec koncov, monarchova priazeň nebola neobmedzená. Ak ju po istom priveľmi štipľavom žarte stratil sám Beau Brummel, popredný londýnsky švihák, mohlo sa to stať komukoľvek. Princ regent bol síce vposlednom čase nepopulárny, ale ešte vždy mal moc odsúdiť človeka na spoločenskú smrť.


  Mara presviedčala samu seba, že regent ju naozaj nechce dostať do postele. Iba čosi naznačil; neznamenalo to však nič viac, len ľahký, nezáväzný flirt. Predstava, že by to mohol myslieť vážne, bola priveľmi desivá. Nie, jeho kráľovská výsosť sa len tešila zjej spoločnosti, čo bolo viac, ako mohla povedať osvojom nebohom manželovi. Navyše klebety ojej tajných stretnutiach sregentom pôsobili ako zaklínadlo, ktoré udržalo všetkých ostatných chlipných šľachticov na uzde. Neodvážili sa siahať na majetok, ktorý považovali za kráľov.


  Delilah mala pravdu. Mladé akrásne vdovy boli terčom záujmu celej smotánky anajmä mnohých urodzených zvodcov, čo bolo vočiach Londýna normálne. Voľakedy Mara vychutnávala toľkú mužskú pozornosť, ale to už bolo dávno. Jej krátka kariéra zvodnej ženy akoby patrila do iného života. Teraz mala celkom iné priority. Nebola už neistou mladou debutantkou zúfalo hľadajúcou manžela – hocijakého manžela –, len aby unikla zrodičovského domu plného nelásky. Bola to nezávislá žena, ktorá musela tvrdo bojovať sama oseba. Pred dvoma rokmi sa všetko zmenilo narodením jej syna. Vďaka Thomasovi Mara získala silu.


  Keď sa dostali kuličke pri stene galérie, zamierili sDelilah do zadnej časti preplnenej aukčnej siene, kde sa ľudia mlčky pretískali sem atam. Delilah sa cestou ukláňala akývala mnohým známym; Mara šla za ňou aočami sledovala dážď klopkajúci na vysoké klenuté okná.


  V mdlom svetle uzimeného marcového dňa sotva mohli vyniknúť majstrovské výtvarné diela určené na predaj. Na stenách galérie viseli tesne vedľa seba desiatky olejomalieb spolu sakvarelmi askicami všetkých tvarov aveľkostí. Mara predpokladala, že väčšina týchto starých majstrov za uplynulé roky mnoho ráz zmenila majiteľa, ale ešte stále nedorazili do svojho skutočného domova. Bolo zvláštne dojímavé vidieť ich tam, akoby čakali na niekoho, kto konečne zbadá aocení ich jemnú krásu, akúpi ich nielen preto, aby iní závideli, alebo pre povýšenecký pocit vlastnej dôležitosti.


  S ironickým úsmevom si pomyslela na svojho údajného milenca. Regent by ich pravdepodobne skúpil všetky, keby Anglicko nebolo už beztak dosť rozzúrené jeho výdavkami.


  Smutným pohľadom zablúdila na dlhé stoly na galérii, kde boli vystavené sochy, vázy, šperky ainé umelecké predmety čakajúce vedľa vzácnych starých kníh aniekoľkých ilustrovaných rukopisov, až na ne vdražbe príde rad. Znovu pozrela pred seba, aby sa nepotkla, anečakane sa pohľadom zrazila sočami muža opretého ozadnú stenu len pár metrov pred ňou.


  Zastala.


  Pohľad naňho jej takmer vyrazil dych. Hneď ho spoznala, hoci medzitým uplynuli celé roky. Nádherný, dokonalý adistingvovaný, presne ako povedala Delilah...


  Jordan?


  Jordan Lennox!


  Pozeral na ňu, ale neusmial sa. Ale ako... Čo tu, preboha, robí? Opätovala jeho pohľad azachvátila ju bolesť anáhly nával úzkosti, ktoré prišli bez varovania. Delilah kráčala pred ňou, nevšímajúc si, že zastala.


  Mara bola otrasená. Jej myseľ, samozrejme, vedela, že skôr alebo neskôr sa nevyhnutne stretnú, ale vidieť ho po všetkých tých rokoch... Chladne prižmúril oči azvedavo ju pozoroval.


  Náhle jej vyschlo vústach asrdce sa jej rozbúšilo. Keď si uvedomila, že bude musieť prejsť tesne okolo neho, prebudila sa vnej dlho potláčaná bolesť ahnev.


  Aukčné siene Christie´s nemali iný východ, iba ak by prešla dokola na druhú stranu miestnosti. Aona nemala vúmysle poskytnúť tomu bezcitnému bastardovi také zadosťučinenie.


  Možno so mnou ani nechce hovoriť. Veď som preňho vlastne nič neznamenala. Je to tak dávno, že sa pravdepodobne ani nepamätá, kto som.


  Nemalo zmysel predstierať, že nezbadala svojho bývalého nápadníka, oktorom si kedysi naivne myslela, že je láskou jej života. Potlačila rozbúrené emócie, vystrela sa a sodmerane zdvihnutou hlavou vykročila. Pod grófovým chladným, upretým pohľadom sa cítila ako nahá. Ich náhodným stretnutím však nevyzeral potešený onič viac ako ona.


  Blížila sa knemu, stále hrdo vzdorujúc jeho pohľadu, akoby sa odmietala dať zastrašiť – na rozdiel od tej chvíle, keď sa pred rokmi stretli po prvý raz. Pomyslela si, že jeho ľadovo modré oči sú ešte bystrejšie aprenikavejšie, ako si ich pamätala. Ale nie láskavejšie.


  Ešte vždy bol mimoriadne pekný, sostro rezanou tvárou so stopami severskej krvi. Nevyzeral však ako šťastný človek. Výborne, pomyslela si zlostne. Ak ona trpela po celé tie roky po ich rozchode, je len spravodlivé, ak prežil to isté. Všetkému, čo musela prežiť za deväť prekliatych rokov svojho manželstva, sa dalo predísť, ak by ju Jordan nebol opustil. Ak by bol skutočne iný ako ostatní mladí muži, ktorí kedysi súperili ojej ruku. Och, isteže, on bol iný. Ostatní sa zdali povrchní. On však bol svojím spôsobom ešte horší aukrutnejší ako jej surový manžel. Tom bol ako kyjak, ale Jordan ako skalpel.


  „Mara.“ Uráčilo sa mu ukloniť sa jej, až keď stála priamo pred ním adav ju knemu tlačil bližšie, než jej bolo príjemné. Vyslovil jej meno aona sa strhla. Ako sa opovažuje osloviť ma?


  „Lord Falconridge,“ zatiahla mrazivo. Mala vúmysle bez zastavenia ísť ďalej, ale on znovu prehovoril, akoby sa nemohol premôcť – zdvorilo, ale mierne provokujúco. „Blahoželám ku Gerritovi Douovi.“


  Mara sa zastavila aodmerane naňho pozrela. Skĺzol po jej postave neslušným hodnotiacim pohľadom. „Vyzeráte dobre.“


  To odvážne ohodnotenie zúst pána Samoľúbeho ju úplne zmiatlo. Pred rokmi totiž býval vzorom rytierskosti, teda aspoň sa tak tváril. Možno sa zmenil. Možno sa prestal správať rytiersky. Výborne. Svet nepotrebuje ďalších pokrytcov.


  „Ďakujem,“ dostala zo seba. Teraz už naozaj chcela odísť, no zastavili ju jeho ďalšie, akoby mimovoľné slová. „Nevedel som, že ste zberateľkou umenia.“


  Nevieš toho omne oveľa viac, ty sviniar. „Nie som, mylord. Zbohom.“


  „Mara...“


  „Lady Piersonová,“ opravila ho ostro, ale tiež si nemohla pomôcť, ostala stáť pri ňom. Prekrížila si ruky na prsiach aprezerala si ho rovnako nezdvorilo, ako to práve urobil on. Pokoju jej duše nepomohlo zistenie, že stále vyzerá dobre. Veľmi dobre. So zdesením si uvedomila, že ten vierolomný darebák vyzerá ešte lepšie ako pred dvanástimi rokmi. Musí mať... koľko asi? Tridsaťštyri? Rokmi sa ztohto člena zlatej mládeže stal muž. Bol hladko oholený, pieskové vlasy mal nakrátko pristrihnuté akedysi strohý strih jeho šiat sa zmenil na nenásilnú eleganciu. Niet divu, pomyslela si opovržlivo, veď doteraz trávil čas záhaľkou veurópskych palácoch.


  Svetácky gróf vdiplomatických službách sa ležérne opieral odubový obklad steny apohrával sa shodinkami na retiazke. Mal na sebe fľaškovozelený jazdecký kabát, zdôrazňujúci oslnivú belosť kravaty, atabakovohnedé bričesky, zastrčené vo vysokých čiernych čižmách zhovädzej kože sohrnutými sárami. To býval tvoj Jordan, pomyslela si sbolesťou, ktorej sa nikdy úplne nezbavila. Nijaké extrémy. Chladný, ovládajúci sa, dokonalý džentlmen. Stelesnená distingvovanosť aprecíznosť. Vzor prísneho, neľútostného perfekcionizmu.


  Pred mnohými rokmi počula, ako ho jeden zjeho priateľov oslovil menom Falcon – Jastrab, skratkou jeho titulu Falconridge, atá prezývka mu naozaj sedela. Divoký, krásny aosamelý tvor, vznášajúci sa nad ostatnými mimo dosahu ahľadiaci zvýšky na zvyšok sveta. Jeho najtajnejšie myšlienky poznal iba vietor. Vždy ju fascinoval. Dokonca aj teraz ako na zlosť pocítila ženskú túžbu po spojení sním, ktorú vsebe tak dlho potláčala.


  On však na ňu iba hľadel, chladný ako jastrab; stáli tak blízko vedľa seba apredsa si boli neuveriteľne vzdialení. Pod jeho prenikavým pohľadom mala pocit, že jej číta vmysli ako votvorenej knihe, ale on bol pre ňu stále záhadou, neznámy anedostupný. Ako vdova teraz aspoň čiastočne chápala pocit slobody, zktorej sa tešil tento bohatý muž. Mohol si robiť, čo sa mu zapáči, anemusel sa nikomu zodpovedať. Možno to bol dôvod, prečo od nej po všetky tie roky bočil. Myslela si, že pochopila, na čom mu vtedy najviac záležalo – na jeho priateľoch arodine, predstavujúcich život vpohodlí. No na jej prekvapenie si vybral údel pútnika bez domova. Na tom však už nezáležalo. Ich spoločný príbeh sa skončil aneostalo po ňom ani stopy – ako po Tomovi.


  Mara si vduchu prikázala odísť. Hneď. Napriek tomu ostala stáť, prikovaná kzemi jeho pohľadom.


  „Takže už ste sa vrátili zEurópy?“ spýtala sa akoby nasilu. „Alebo ste len ráčili poctiť Anglicko krátkou návštevou, mylord?“


  Jordan si vložil hodinky do vrecka, pobavený jej nepriateľstvom. „Vrátil som sa, dostal som taký príkaz.“


  Tá odpoveď ju prekvapila. Och, to je perfektné. Takže teraz sa sním budem vspoločnosti vídať pravidelne?


  Delilah zastala, zvrtla sa, akeď si uvedomila, že Mara nejde za ňou, vrátila sa knej. Usmiala sa na grófa sobdivom azáujmom, potom sa zvedavo obrátila kpriateľke. „Mám na teba počkať?“


  „Netreba, už idem,“ povedala, ale Jordan, čert aby ho vzal, vyslal kjej spoločníčke jeden zo svojich najpôsobivejších úsmevov. „Nechceli by ste ma predstaviť svojej priateľke, lady Piersonová?“ spýtal sa prefíkane.


  Mara zaťala zuby. „Pani Stauntonová, gróf zFalconridgea.“


  „Pani?“ hlesol sprovokujúcim zábleskom ľútosti vo svetlomodrých očiach auchopil ruku, ktorú mu Delilah podávala.


  „Bohužiaľ, lord Falconridge, môj úbohý manžel je už vnebi,“ zapriadla Delilah.


  „Aká škoda,“ zahundral shriešnym výrazom vočiach. Potom sa sklonil apobozkal jej hánky. „Veľmi ma teší.“


  Mara silnejšie zaťala zuby.


  Delilah ho hltala pohľadom. „Čudujem sa, že sme sa ešte nestretli, lord Falconridge.“


  „Gróf trávi väčšinu času vzahraničí,“ zasiahla do rozhovoru Mara anesúhlasne naňho zagánila. „Anglicko je pre jeho záujmy primalé. Provinčné, obávam sa.“


  „No toto!“ zasmiala sa Delilah, postrehnúc priateľkin ostrý tón. „Kadiaľ ste putovali, mylord?“


  „Áno, Jordan, kadiaľ, ak sa smiem spýtať? Azda cez deväť kruhov inferna?“


  „Všetkých deväť som ešte neprešiel. Iba zopár,“ odvetil ausmial sa na Delilah. Na Maru sa však po jej narážke na škandálny klub Inferno, ktorého bol dlhoročným členom, zamračil.


  Celý Londýn vedel, že do Danteho domu, ústredia tej neprístupnej, záhadnej spoločnosti darebákov aurodzených voľnomyšlienkarov, majú prístup len veľmi skazení muži so šľachtickým pôvodom anapchatými vreckami. Pred rokmi ju Jordan očarujúco presviedčal, že on je vklube výnimka, slušný mladík ajediný zodpovedný člen, ktorý sa stará len oto, aby sa jeho priatelia po nociach strávených pitím alkoholu azábavou so ženskými alebo sčímkoľvek iným dostali bez úhony domov. Vsedemnástich bola dosť naivná, aby mu verila. Teraz chápala, že to bol jeho úmysel. To ju, pravdaže, ešte viac rozčúlilo.


  „Provinčné, neprovinčné,“ povedal Jordan zľahčujúco, sledujúc Maru, „som späť vLondýne.“


  „Aké šťastie pre celé kráľovstvo,“ vyhlásila posmešne, otrasená jeho prítomnosťou inovými správami. „Poďme, Delilah. Musím ísť za Thomasom. Pekný deň, mylord.“


  „Thomas, áno, samozrejme. Ako sa má váš ctený manžel, mylady?“ opýtal sa provokatívne.


  Mara naňho súdivom pozrela. „Lord Pierson je už dva roky mŕtvy. Mala som na mysli svojho syna.“


  „Ach.“ Jordan vôbec nevyzeral prekvapene. „To mi je ľúto,“ dodal so zdvorilým úklonom abez najmenšej stopy úprimnosti. Vtedy si uvedomila, že oPiersonovej smrti vie. Neopýtal sa naňho bez príčiny; zdalo sa, že chcel vidieť jej reakciu. Mara naňho varovne pozrela, potom sa odvrátila, ale Delilah pokračovala: „Vravím si, lord Falconridge, keďže ste sa len teraz vrátili do mesta, nechceli by ste vy alady Falconridgeová prísť ku mne zajtra na slávnostnú večeru?“


  Mara sa po jej slovách zdesene zvrtla.


  „Myslíte moju matku?“ opýtal sa.


  Riasy Delilah sa zatrepotali. „Ach, vy nie ste ženatý?“


  „Veru nie.“ Nehľadel na Maru, aani ona sa naňho nedokázala pozrieť.


  V tej chvíli ju ochromila spomienka na ich posledný spoločný večer na vidieku, keď sa, riskujúc svoju povesť amatkino rozhorčenie, vytratila zo spoločnosti abežala za ním do záhrady, ako ju požiadal.


  Len čo sa knemu blížila po chodníčkoch vzáhrade plnej kvetov lesknúcich sa vo svetle hviezd, bola si úplne istá tým, čo jej chce navrhnúť, auž vopred vedela, že jej odpoveď bude áno, áno, áno.


  Odkedy sa sním zoznámila, každá hodina bola pre ňu magická.


  Ale to nebol dôvod, prečo ju tam zavolal, ako sa vzápätí dozvedela, keď jej zľahka vzal ruky do svojich dlaní.


  „Chcel som sa svami stretnúť osamote, aby som vám mohol dať zbohom.“


  Od obrovského sklamania takmer onemela. „Zbohom?“


  „Musím odísť.“ Hľadel jej do očí pohľadom plným citu. „Dnes popoludní som dostal rozkaz zministerstva zahraničných vecí.“


  „A... akedy máte odcestovať?“


  „Obávam sa, že okamžite.“


  Mara sa stým pokúšala vyrovnať. „Bu... budete preč dlho?“


  „Minimálne šesť mesiacov. Možno až osem.“


  „Osem mesiacov! Och...“


  „Mrzí ma to.“


  Zakrútila sa jej hlava. Otriaslo ňou pomyslenie, že musí ostať vdome svojich rodičov, ale ak existuje nádej, že raz budú žiť spolu, pripúšťala, že to stojí za to utrpenie. „Mohla by som vám aspoň písať?“ navrhla.


  „Nuž... ešte vôbec neviem, kde budem.“


  Bola taká šokovaná, že ani nevnímala, čo hovorí. „Ak mi oznámite adresu, keď ju budete vedieť, napíšem vám každý deň. Odpíšete mi, keď budete môcť.“


  „Nie som si istý, či to bude možné, Mara,“ povedal, presvedčivo jej hľadiac do očí. „Ale pokúsim sa.“ Potom sklopil zrak. „Slečna Bryceová, viem, že túžite po zmene svojej nepríjemnej situácie. Ale ak existuje spôsob, ako by ste ju mohli ešte nejaký čas strpieť, opár mesiacov, keď sa vrátim, mohli by sme sa znovu stretnúť, aak budeme stále cítiť to isté... lebo... som nikdy nestretol niekoho, ako ste vy...“


  „Och, Jordan!“ Bez varovania ho oboma rukami objala okolo krku apobozkala na pery. Jej náhly pokus ho prekvapil rovnako ako ju.


  Len ookamih neskôr jej chytil tvár do dlaní avrátil bozk sakousi zvláštnou zdržanlivosťou.


  „Vezmite ma so sebou!“ zašepkala bez dychu, keď prestal ústami láskať jej pery. „Nemôžem,“ vydýchol apokrútil hlavou.


  „Prečo nie?“


  „Je to príliš nebezpečné, Mara.“ Zavrel oči. „Celá Európa je teraz jedno bojové pole. Nemôžem vás vziať doprostred vojny. Tu budete vbezpečí.“


  „Nechoďte! Zomriem, ak sa vám niečo stane!“


  „Nič sa mi nestane. Som diplomat. Musím ísť, miláčik. Všetci sa na mňa spoliehajú. Nesmiem ich sklamať. Anavyše je to moja povinnosť,“ dodal, ale napriek svojmu presvedčeniu mal vočiach úzkosť. Mara naňho obdivne hľadela. Aký je krásny! Aký ušľachtilý! pomyslela si súžasom. Ako by mohol taký pochábeľ ako ona zaujať toho hrdinu so srdcom zo zlata?


  Bol si istý, že ovládne svoje zmysly, len čo sa rozídu. Rozochvená Mara sa zahľadela do zeme. Jej vnútro kričalo: Nedovoľ mu odísť. Bolo zrejmé, ako veľmi aprečo ho potrebuje. Akýsi tichý hlas vhĺbke srdca jej našepkával, že Jordan ju potrebuje rovnako. Vrastúcej panike azúfalstve sa odvážila zašepkať najsmelšiu otázku svojho života: „Nemohli by sme sa vziať, prv než odídete?“ Mohla by žiť vo vlastnom dome amala by záruku, že sa knej vráti.


  Pozrel na ňu snehou aľútosťou azasunul jej za ucho uvoľnený prameň vlasov. „Mara, pokúste sa to pochopiť. Stojím ovás. Ale to všetko je také náhle. Mám... zodpovednosť. Nesmieme dopustiť, aby nás ovládali len emócie. Človek sa predsa nemôže zamilovať za tri krátke týždne. To robí len to mesačné svetlo.“


  Zdvihla hlavu azadívala sa naňho. Naozaj pochybuje otom, čo obaja cítia ačím si je ona celkom istá? Takmer by bola vyhŕkla, čo cíti, ale zrazu si uvedomila, že sa mu viac-menej ponúkla... aon ju odmietol.


  „Prosím. Nemám na výber,“ zašepkal, čeliac jej prosebnému pohľadu. „Musíme sa správať ako dospelí. Keď sa vrátim abudeme to stále cítiť rovnako, môžeme... Preboha, nepozerajte sa takto na mňa, Mara. Vrátim sa, skôr ako sa nazdáte! Nezabudnete na mňa, však?“


  „Och, Jordan, nikdy by som na vás nemohla zabudnúť.“


  „Takže musíte byť silná.“


  „Dávajte si na seba pozor,“ povedala a zočí jej vyhŕkli slzy.


  Strhol sa, pritiahol ju bližšie ksebe abozkal na čelo. „Nebojte sa omňa. Len buďte dobré dievča ačoskoro sa uvidíme.“ Pobozkal jej obe ruky, potom ich pustil aspätkoval preč, neprestávajúc jej hľadieť do očí. Keď sa dostal na okraj hájika, uklonil sa jej. Mara potlačila vzlyk aon zamieril do tmy. Odvtedy ho viac nevidela – až do dnešného dňa. Niet divu, že sa vtesnom korzete sotva mohla nadýchnuť.


  Delilah však oich bolestnej minulosti nič netušila atárala ďalej. „Musíte prísť, aby sme vás predstavili vspoločnosti, mylord!“ Podišla knemu bližšie, nadšená, že nie je ženatý. „Som známa vynikajúcou kuchyňou – alady Piersonová tam bude tiež! Vidím, že vy dvaja sa poznáte. Nepochybne budete chcieť dohnať, čo ste zameškali. Akeďže ste boli tak dlho preč, my dve vás rady so všetkými zoznámime. Na moje večierky prichádza len tá najlepšia spoločnosť,“ dodala nafúkane.


  Mare prudko bilo srdce. Pozerala na svoju priateľku, usilujúc sa skryť zlosť, ale Delilah jej nevenovala pozornosť. Prekypovala šarmom.


  „Je to od vás veľkorysé, pani Stauntonová,“ odvetil Jordan.


  „Nie, nie, hovorte mi Delilah, prosím,“ opravila ho. „Takže prijmete moje pozvanie, mylord?“ spýtala sa významne.


  Ten krásny darebák vyzeral potešený mnohosľubným náznakom vjej hlase, ale kým stihol odpovedať, Mara prehovorila cez zaťaté zuby: „Nemyslím si, že je to najlepší nápad.“ Bombardovala Delilah varovnými pohľadmi, ale veselá vdova nemohla spustiť oči zo svetáckeho grófa.


  „Budem poctený,“ povedal mäkko.


  „Vynikajúco! Bývam vChesterfielde, vonkajšia Curzon Street číslo šestnásť.“


  „Pekné miesto – a vblízkosti parku,“ zapriadol apozrel na ňu, akoby ju chcel pohladkať. Vrúcnym pohľadom, ktorý na ňu vrhol, chcel zneistiť Maru – ajeho detský trik zapôsobil. Aký iný bol Jordan Lennox, ktorého si pamätala!


  „Príďte opol ôsmej, večerať budeme oôsmej,“ požiadala ho Delilah.


  Zdvorilo prikývol. „Veľmi sa teším. Ďakujem vám za milé pozvanie, madam. Dámy.“ Rafinovaným kradmým pohľadom blysol aj na Maru, potom naznačil poklonu. „Ráčte ma ospravedlniť, práve budú dražiť predmety, oktoré mám záujem. Držte mi palce.“ Nato lenivo zamieril späť do rušnej aukčnej siene, takže obom dámam poskytol pohľad na svoje široké ramená apekný zadok.


  Keď zmizol vdave, Mara sa prísne obrátila kDelilah. „To si nemala robiť.“


  „A prečo nie?“ Priateľka radostne spľasla rukami vrukavičkách. „Och, Mara, je pre teba ako stvorený! Ukážkový muž! Presne ten typ milenca, aký sa ktebe hodí...“


  „Bože, je mi ztoho zle!“ Mara sa zvrtla azamierila kpokladnici, aby zaplatila za Gerrita Doua.


  „Čo ti je?“ zvolala Delilah, ponáhľajúc sa za ňou.


  „Opovrhujem tým mužom!“


  „Nevrav hlúposti.“


  „Je to pravda! Nenávidím ho. On ma nenávidí. Je to vzájomné... nevšimla si si?“ spýtala sa zúfalo.


  „Veru nie, nevšimla.“ Delilah si založila ruky na hrudi. „To by vysvetľovalo, prečo ste od seba nemohli odtrhnúť oči.“


  „Nezmysel, to ty si ho hltala pohľadom!“


  Delilah vytiahla obočie. „Drahá, hovorí zteba žiarlivosť, anapriek tomu tvrdíš, že ho nenávidíš? Vtom voľačo bude!“


  Mara sa zamračila na svoju nemožnú priateľku. Keď sa postavila do krátkeho radu pred pokladňou, aby zaplatila za vydražený obraz, srdce jej prudko bilo. „No,“ ozvala sa, sťahujúc si rukavičky, „zajtra vnijakom prípade nemôžem prísť na večeru.“


  „Ale môžeš.“


  „Nie. Pohľad naňho by mi úplne vzal chuť do jedla,“ vyhlásila astriasla sa.


  „Mne nie.“ Delilah sobdivom pozrela smerom, ktorým odišiel gróf. „Je to veľmi výdatný hlavný chod, ak chápeš, čo mám na mysli. Poctivý anglický biftek. Len ho trochu marinovať, adala by som si ho ako menu každú noc.“


  Mara pri typicky neúctivých slovách Delilah obrátila oči knebu. „Chystáš sa sním takto flirtovať aj zajtra večer pred Coleom?“


  „Možno. Čo ťa to trápi, ak ho nemôžeš vystáť? Vkaždom prípade Cole aja nepredstierame, že sme pre seba stvorení.“


  „Ale čo, naozaj? ACole otom vie? Ak si si totiž nevšimla, ten chudák je do teba zaľúbený.“


  Delilah shranou ľahostajnosťou mykla plecom. „To je jeho problém, nie môj. Takže prečo tá averzia voči lordovi Falconridgeovi? Mne sa zdá úplne očarujúci.“


  Mara pokrútila hlavou aodvrátila pohľad. Hoci zúrila, nakoniec pripustila: „Kedysi dávno sme mali nedorozumenie.“


  „Kvôli čomu?“


  „Na tom nezáleží!“


  „No, keďže to bolo už dávno, nie je načase nechať minulosť minulosťou?“


  „Nie, nie je. Auž otom nechcem hovoriť,“ dodala Mara, skôr než Delilah stihla položiť ďalšiu otázku.


  Jej priateľka sa zamračila. „Povedz mi aspoň, čo robil vzahraničí!“


  „Neviem; malo to čosi do činenia svojnou,“ zahundrala Mara apohla sa dopredu, keď pán pred ňou odišiel od pokladne. „Vojna sa skončila azdá sa, že generál sa vrátil.“


  „On je dôstojník? Averu mi pripadal nebezpečný.“ Delilah do nej štuchla lakťom. „Už ti niekedy ukázal svoj meč?“


  „Nemôžeš sa správať slušne? Pracoval vniektorej zložke diplomatických služieb. Ministerstvo zahraničia alebo niečo také.“


  „Aké zaujímavé! Akde pôsobil?“


  „Neviem, aaj keby som vedela, je mi to jedno!“ vyhlásila až priveľmi dôrazne. Delilah sa na ňu zamračila. „Výborne. Idem povedať vrátnikovi, aby dal pristaviť naše koče.“


  „Buď taká láskavá, prosím.“


  „Netýkavka!“ zahundrala Delilah, nadvihla si sukňu aponáhľala sa zabezpečiť ich odvoz.


  Keď sa Mara dostala kpokladnici, rázne vypudila Jordana Lennoxa zmysle. Siahla do kabelky avypísala šek na zaplatenie obrazu, no ruky sa jej po ich krátkom stretnutí stále chveli. Odovzdala šek apožiadala, aby jej obraz priviezli domov. Chcela ho svojmu kráľovskému priateľovi po jeho návrate zBrightonu odovzdať osobne. Napravila si kabelku na zápästí ašla ku vchodu, kde na ňu čakala Delilah.


  Keďže si uvedomovala, že bola ksvojej priateľke trochu britká, blížila sa knej skajúcnym výrazom. „Ospravedlňujem sa, že som ktebe bola nepríjemná, drahá. To preto, lebo ten... ten človek ma trochu rozrušil.“


  Delilah na ňu pozrela. „Znamená pre teba tak veľa?“


  „Kedysi znamenal. Kým som si neuvedomila, že je to len pretvárka. Pripekná na to, aby to bola pravda,“ dodala spovzdychom.


  „Možno sa odvtedy zmenil.“


  „Och, som si istá, že sme sa zmenili obaja. Khoršiemu.“ Mara sa rozhliadla po Pall Mall, vyzerajúc svojho kočiša, apokrútila hlavou. „Neviem. Vtedy sa mi zdalo, že spoločne prežívame niečo... krásne asladké, ataké nevinné... ale, samozrejme, to bola len dievčenská predstavivosť. Odišiel bez toho, aby sa obzrel, aja som sa vydala za Piersona.“


  Delilah na ňu vypleštila oči. „Pierson bol až druhý?“ zašepkala.


  Mara prikývla. „Dozvedel sa to, anikdy mi to neodpustil.“


  Priateľka ju zadumane pozorovala.


  „Čo je?“ spýtala sa Mara.


  „Miláčik, Pierson dávno umrel,“ pripomenula jej. „Môžeš si robiť, čo sa ti zachce. Možno vám dvom, tebe alordovi Falconridgeovi, dáva osud ďalšiu...“


  „Nie. Mal šancu anevyužil ju,“ prerušila ju Mara. „Nedovolím, aby mi znovu ublížil, to ti garantujem.“


  „V každom prípade je to najprudšia reakcia na muža, akú som uteba kedy zažila.“


  „Lebo ním opovrhujem, ako som ti už povedala.“


  „Moja drahá, veď vieš, čo sa hovorí. Nenávisť je len odvrátená strana lásky.“


  „Nie vtomto prípade.“


  „Výborne. Možno sa len šetríš... pre regenta.“


  Mara sa na ňu zamračila.


  Delilah sa zasmiala. „Tu je môj koč. Au revoir, miláčik.“ Bozkala priateľku na líce, potom kývla na lokaja stojaceho pred dverami Christie´s. Otvoril ich pred ňou do rušnej, vetristej ulice. „Nezabudni: zajtra večer osiedmej!“ zavolala Delilah. „Príď skôr, aby sme mohli všetkých ohovoriť ešte pred tým, ako prídu.“


  „Povedala som ti, že neprídem.“


  „Isteže prídeš!“


  „Nie. Ak tam bude on, tak naozaj neprídem.“


  „Výborne! Zjavne vôbec nemáš záujem otoho krásavca, takže si buď istá, že ja sa sním veľmi dobre zabavím.“ Delilah na ňu cez plece vrhla prenikavý pohľad aprebehla ten kúsok cesty ku koču, kde jej lokaj vlivreji pomohol nastúpiť. Skôr než sa koč pohol, so vševediacim úsmevom vyzrela zokienka azamávala priateľke na rozlúčku.


  Zmätená Mara zostala stáť na chodníku. Viem, očo sa pokúša, ale to na mňa nezaberie. Delilah si toho darebáka môže pokojne nechať.


  O chvíľu neskôr Marin spoľahlivý kočiš Jack pristavil koč pred vchod. Otvoril dvierka aspustil schodík. Mara nastúpila a vduchu sa zaprisahala, že jej je úplne jedno, či Delilah zvedie Jordana alebo naopak. Nezáležalo jej na tom ani za máčny mak. Jediné, čo ju teraz zaujímalo, bol jej domov aThomas. Jej pýcha aradosť, stred jej sveta. Všetka láska, ktorú bola schopná precítiť, patrila len alen jej synovi. To dieťa si zaslúži všetko, čo mu je schopná dať. Také čisté anevinné stvorenie, plné nehy, ju nikdy nezradí, nikdy jej neublíži ako mnohí iní. Hoci sa Jordan nejakou čudnou zhodou okolností oňu znova zaujímal, pre ňu to nič neznamenalo. Už sa rozhodla. Bola Thomasovou matkou aničím iným netúžila byť.
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